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The Gospel of Matthew
Chapter 18

1
(Yeshua) 21" (to join) mo (the disciples) Nabn (approached) 127 (hour) NODW (in that) "2
(of Heaven) XMW (in the Kingdom) Nar=riem (greatest) 37 (truly) *2 (who is?) 113 (& they were saying) ]*772KY
2

(in their midst) YFTN"3 (& stood him) TTIPRY (a boy) N2 (Yeshua) D1 (& called) KDY
3

(to you) 7735 (I'say) N3N (truly) 128 (& He said) 7K1
(children) NoB (like) T°R (& you will become) 1717777 (you will be converted) J122700 (that unless) NORT
(of Heaven) N™MWT (the Kingdom) N2 [ (you will enter) m'wn (not) N
4
(boy) NoB (this) X377 (like) T*N (himself) WD (humbles) 2T (therefore) Pt (whoever) 112
(of Heaven) R™MWT (in the Kingdom) Nai=rom) (greatest) 27 (will be) X773 (he) W7
5

(this) X177 (boy) whe (such as) ™R (will receive) L)DPJW (& whoever) 1121
(receives) 53P?J (Me) 5 (in my Name) "203
6

(little ones) XTI (these) 127 (of) 112 (one) 11 (who commits an offense against) PWIT (& everyone) 927
(for him) hi (it were) X177 (profitable) FIPD (in Me) "2 (who are believing) 1117
(on his neck) T332 (of a donkey) NI (a millstone) X117 (hung) »on (that would be) N0
(of the sea) X2*7 (into the depths) SMPRIY3 (& he be sunk) Y20
7

(for) P (it is necessary) NP3 (offenses) N1 (because of) 112 (to the world) XRPYS (woe)
(by whose hand) TTT*R27 (to the man) Na=tr) (but) 17 (woe) ™ (offenses) a5 (that will come) JINIT
(the offenses) Nowon (will come) 1IN]
8

(against you) '[i? (commits an offense) Nowon (your foot) '[i?ﬁ (or) W (your hand) 7™ (but) 177 (if) 1N
(from you) 721 (& cast it) TT*TW1 (cut it off) T°PIOD
(lame) O™ (as) 712 (life) ) (that you enter) Swna (for you) '[i? (it is) W77 (better) 21
(to you) '[i? (are) N*N (while) 772 (& not) X (maimed) ™8 (as) 772 (or) W (you) NIR
(eternal) obyha (into fire) N33 (you would fall) 520 (feet) 7‘537 (two) 1"1170 (or) W (hands) "7 (two) 11N

9

(commits an offense against) Nowon (that your eye) T30 (it is) 17 (& if) 1N

(from you) T3 (& throw it) 7T (pull it out) TS (you) 72
(life) ) (you would enter) 715 (eye) X2*W (that with one) N2 (for you) '[5 (it is) 177 (better) 2O
(eyes) "% (two) "7 (to you) '[5 (there are) NN (while) T2 (& not) N
(of fire) N3 (into Gehenna) R332 (you would fall) 5an
10
(little ones) NTT (these) 7‘57[ (of) 112 (one) 1 by (you will despise) 13028 (not) P Q_‘ake heed) 117
(at all times) 7:753: (in Heaven) N2W2 (that their angels) 777{‘385?37 (for) T (to you) 1127 (I) NIN (say) TMIN
(Who is in Heaven) NW2T (of My Father) "2R7 (the face) TDINTD (are seeing) 117
11
(has been) 8177 (lost) 2R (whatever) B (to save) N3 (of Man) RWIR™T (The Son) 7172 (for) 7" (has come) RN

12
(to a man) WIS (there are) 17773 (if) TN (to you) ]13'7 (does it appear) NN (how?) N2
(of them) 717731 (one) 7T (& will go astray) NI (sheep) 1°27W (a hundred) N1
(& nine) XYW (the ninety) 1"PWN (does he leave) PIW (not?) 8o
(lost one) NYT (for that) o (searching) X¥2 (& go on) St (in the mountain) N2
13

(to {)U) NDL) (I'say) N3N (certainly) N (he should find it) FTT2WI (& if) N
(strayed) WD (that not) X7 (& nine) RIWN (in the ninety) 1"YWN (than) 17 (more) TN" (in it) 72 (that he rejoices) N7
14
(Who is in Heaven) N"2W2T (your Father) 11212 (before) 0P (the will) X323 (it is not) b (just so) X121
(these) ]‘L)T[ (little ones) RTWT (of) 112 (one) 71T (that should perish) TINIT
15

(go) by (your brother) TN (you) T3 (wrongs) boon (but) 1°7 (if) 1N
(only) o2 (& him) i) (between you) 32 (reprove him) T"O2N
(your brother) TN (you have gained) N7N" (he hears you) YR (if) 1N
16
(two) 175 (or) I (one) 71T (with you) 77 (take) 727 (he hears you) TV (& if not) Y
(witnesses) 17710 (three) 5N (or) W (of two) 1" (the mouth) DID (that in) Sy
(word) 8212 (every) 53 (will be established) 2P

1

7
(the assembly) Nyt (tell) TN (he will hear) P23 (those) 771”5 Qot) N glso) N (but) 17 (if) 1N
(t0 you) 77 (let him be) ¥¥73 (he will hear) D23 (the assembly) NFTED (not) X (also) TN (but) ™7 (if) 1N
(a heathen) NDIT (& as) "N (a tax gatherer) NOI1 (as) TN
18

(whatever) 813 (everything) 501 (to you) ]13‘7 (I) RIN (say) TN (and truly) 772N
(in Heaven) 82 (have been bound) 7N (will be) X171 (in the earth) NUINI (you will bind) 170NN
(in the earth) NUTRI (that you will release) 170N (& anything) Q71
(in Heaven) N2W2 (have been released) N (will be) N1773
19
(will agree) 11N (of you) 71231 (two) "0 (that if) 1N (to you) ]13'7 (I say) NITN (again) 200
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(it will be done) N1713 (they will ask) 77‘7&\'&'27 (matter) 133 (every) b (about) by (in the earth) NUTIND
(Who is in heaven) RM2W2T (of My Father) "2X (The Presence) o (from) 712 (for them) %77
20

(in My Name) "33 (are assembled) 102 (three) NN (or) W (two) "N (for) T (where) RN
(in the midst of them) 13TN1°2 (I am) NN (there) 110
21
(my Lord) > (& he said) TN (Kaypha) N2RD (near him) hinp) (approached) 27 (then) 1™
(my brother) "IN (against me) *2 (will commit an offense) 5o (if) 1N (times) 17337 (how many?) X122
(times) 1™27 (seven) vaw5 (up to?) N7 (him) el (shall T forgive) P12WN

22
(seven) WY (until) RITY (to you) T (1) XIN (say) 1N (not) XD (Yeshua) TI2" (to him) 715 (said) 1N
(seven) DI (seven) VI (times) J"2T (seventy) 1WA (until) NV (but) NOR
23

(to a man) =) (of Heaven) XMW (the Kingdom) Naiere (is compared) N™MITNN (this) N7 (because of) b
(his servants) 772 (of) 11 (an accounting) NIIWIT (take) 2017 (who wanted) NIXT (a king) N=p

24
(to take it) aonb (he began) "W (& when) 721
(talents) 7¥123 (ten thousand) 127 (who owed)zﬂs‘ﬂ'[ (one) 7T (to him) b (they brought) 127
(his lord) 7771 (commanded) TP (to pay) vonb (with him) hi (there was nothing) fai) (& when) 721
(& every) 5o (& his children) *T1331 (& his wife) TTNNINT (he) 177 (that be sold) 1277737
(& he would pay) 17227 (his) 5 (that was) MR (thing) D711
26
(him) hi (worshiped) T30 (servant) N2V (that) 77 (& falling down) bon
(your spirit) X117 (concerning me) by (prolong) 73N (my lord) *1 (& he said) T1NY
(you) '[L) (I) N3N (shall pay) 279 (thing) Q71 (& every) 721
27

(that) W7 (of servant) RT2YT (his lord) 7771 (& was moved with pity) QITTNNI
(him) 777 (forgiving) P2W (& his debt) TN (& he released him) 17
28
(& he found) FTOWN (that) W7 (servant) XTIV (but) 177 (went out) P22
(had) X7 (who owed) 217 (his associates) 717112 (of) 122 (one) S
(& choked) P (& he seized him) TN (a hundred) NX1 (denarii) 872°7 (him) hi
(to me) " (give) 2T (to him) 1% (& he said) TR (him) 71 (he) NI
(to me) *% (you) PN (which owe) 2117 (that) D7
29
(his feet) ST1937 (before) DY (associate) T3 (that) 3T (& he fell) H2
(to him) o (& saying) TR (of him) 7731 (begging) XV2
(you) 7'7 (I) NIN (& shall pay) Y787 (your spirit) X117 (concerning me) by (prolong) TR

30

(went) DX (but) NI (was willing) N33 (not) X9 (but) 17 (he) 17T

(of prisoners) X"ON (into the house) 112 (& he cast him) TN

(to him) 15 (he would give) 5R37T (until) NRTY
(to him) 772 (he owed) 2177 (whatever) N2
31
(had happened) R (what) D71 (their associates) 177171112 (but) 1°7 (they saw) 17T (when) 712
(& they came) NI (very) 2B (to them) ]TIL) (it was grievous) "2
(that had happened) 81777 (everything) 55 (to their lord) 1177717 (they revealed) TN

32

(to him) 71 (& he said) XY (his lord) 777 (called him) 7" (then) ™77
(debt) ND2WT (entire) i) (that) “77 (wicked) N2 (servant) X723V
(of me) "1 (because you begged) N2 (you) '[5 (I forgave) NP3V
33

(to have mercy) TWIT (for you) 3R (also) TN (upon you) T (was it) I (incumbant) 857 (not?) X2
(had mercy on you) TN (I) NINT (Just as) NIO'N (on your associate) 732

34
(until) N7V (to the scourgers) NiTanb (& delivered him) bR (his lord) 7771 (& was angry) Ta
(him) b (that he owed) 2777 (thing) Q71 (every) 55 (he would pay) 217217
35
(you forgive) 1122 (unless) NOR (Who is in Heaven) RM2W2™ (My Father) "2N (to you) b (will do) T72¥1 (thus) X127
i
(his offenses) mSo0 (your heart) 773:5 (from) 712 (his brother) TN (each) WIN
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